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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.498/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.498/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 3 december
2002 door de Minister van Economie
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk besluit van
22 februari 1991 houdende algemeen
reglement betreffende de controle op de
verzekeringsondernemingen", heeft op
5 december 2002 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Economie, le 3 décembre 2002,
d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
22 février 1991 portant règlement général de
contrôle des entreprises d'assurances", a
donné le 5 décembre 2002 l'avis suivant :
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(1) Richtlijn 2000/26/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 mei 2000
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende de
verzekering tegen de wettelijke aansprakelijkheid waartoe deelneming aan het
verkeer van motorrijtuigen aanleiding kan geven en houdende wijziging van de
richtlijnen 73/239/EEG en 88/357/EEG van de Raad.

.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad

van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd door 

"de ingebrekestelling van de Europese Commissie krachtens artikel 226 van het
Verdrag van de Unie, op datum van 27 september 2002".

*

*      *

Gelet op de korte termijn die de Raad van State, afdeling wetgeving, voor

het uitbrengen van zijn advies is toegemeten, heeft deze zich beperkt tot het maken van de

volgende opmerkingen.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe het koninklijk besluit van

22 februari 1991 houdende algemeen reglement betreffende de controle op de

verzekeringsondernemingen aan te passen aan de "vierde richtlijn

motorrijtuigenverzekering" (1).  Deze richtlijn is reeds ten dele omgezet in het interne recht

bij de wet van 2 augustus 2002 tot wijziging van de wet van 21 november 1989 betreffende

de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorvoertuigen en tot wijziging van

de artikelen 29 en 31 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst.

De ontworpen aanpassingen van het koninklijk besluit van 22 februari 1991

hebben betrekking op de gegevens betreffende de in het ontwerp bedoelde schaderegelaar
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.../...

die de Belgische onderneming dient te voegen bij de in artikel 16 van het besluit bedoelde

toelatingsaanvraag.

De Koning vindt rechtsgrond daarvoor in artikel 5, tweede lid, 7/, van de

wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen, dat bepaalt

dat bij de aanvraag om toelating die door de onderneming aan de Controledienst voor de

Verzekeringen moet worden gericht, "de andere inlichtingen en bescheiden (moeten

worden) gevoegd (die) door de Koning (worden) bepaald".

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. Rekening houdend met wat is opgemerkt omtrent de rechtsgrond van het

ontwerp, schrijve men op het einde van het eerste lid van de aanhef : "..., inzonderheid op

artikel 5, tweede lid, 7/;".

2. Op het einde van het tweede lid van de aanhef dient te worden geschreven :

"..., inzonderheid op artikel 16, § 1, 5/, gewijzigd bij het koninklijk besluit van

26 november 1999, en op artikel 25, § 1, 8/;".

Artikel 2

1. Artikel 2 van het ontwerp dient te worden gestructureerd als volgt :

"Art. 2. In artikel 16, § 1, 5/, van het koninklijk besluit van 22 februari 1991 houdende

algemeen reglement betreffende de controle op de verzekeringsondernemingen, gewijzigd

bij het koninklijk besluit van 26 november 1999, worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

1/ in de bestaande tekst, die a) zal vormen, worden ... (voorts zoals in artikel 2, eerste

lid, van het ontwerp);
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2/ een b) wordt toegevoegd, luidende :

'b) de naam en ... (voorts zoals in artikel 2, tweede lid, van het ontwerp)'".

2. Op het einde van de ontworpen bepaling onder artikel 2, tweede lid, van het

ontwerp - dat artikel 2, 2/, dient te worden - volstaat het te schrijven "... van de

voornoemde wet van 21 november 1989;".

-------------------
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(1) Directive 2000/26/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 mai 2000
concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives à
l'assurance de la responsabilité civile résultant de la circulation des véhicules
automoteurs et modifiant les directives 73/239/CEE et 88/357/CEE du Conseil.

.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sureConseil

d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par :

"de ingebrekestelling van de Europese Commissie krachtens artikel 226 van het
Verdrag van de Unie, op datum van 27 september 2002".

*

*     *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour donner son avis, le Conseil

d'Etat, section de législation,  s'est limité à formuler les observations suivantes.

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet soumis pour avis vise à adapter l'arrêté royal du 22 février 1991

portant règlement général relatif au contrôle des entreprises d'assurances à la "quatrième

directive sur l’assurance automobile" (1). Cette directive a déjà été partiellement transposée

en droit interne par la loi du 2 août 2002 modifiant la loi du 21 novembre 1989 relative à

l'assurance obligatoire de la responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs et

modifiant les articles 29 et 31 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d'assurance terrestre.

Les adaptations en projet apportées à l'arrêté royal du 22 février 1991

portent sur les données relatives au représentant chargé du règlement des sinistres, visé

dans le projet, lesquelles doivent être jointes par l'entreprise belge à la requête d'agrément,

visée à l'article 16 de l'arrêté.
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.../...

A cet effet, le Roi trouve un fondement légal dans l'article 5, alinéa 2, 7/, de

la loi du 9 juillet 1975  relative au contrôle des entreprises d'assurances, qui dispose que

la requête d'agrément que l'entreprise doit adresser à l'Office de contrôle des assurances,

"doit être accompagnée des (...) autres renseignements et documents déterminés par le

Roi".

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Compte tenu de l'observation formulée sur le fondement légal du projet, il

conviendrait d'écrire à la fin du premier alinéa du préambule : "..., notamment l'article 5,

alinéa 2, 7/;".

2. A la fin du deuxième alinéa du préambule, il faut écrire : "..., notamment

l'article 16, § 1er, 5/, modifié par l'arrêté royal du 26 novembre 1999, et l'article 25, § 1er,

8/;".

Article 2

1. Il y a lieu de structurer l'article 2 du projet comme suit :

"Art. 2. A l'article 16, § 1er, 5/, de l'arrêté royal du 22 février 1991 portant règlement

général de contrôle des entreprises d'assurances, modifié par l'arrêté royal du 26 novembre

1999, sont apportées les modifications suivantes :

1/ dans le texte actuel, qui formera le a), les mots ... (la suite comme dans l'article 2,

alinéa 1er, du projet);
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2/ il est ajouté un b), rédigé comme suit :

'b) le nom et ... (la suite comme dans l'article 2, alinéa 2, du projet)'".

2. A la fin de la disposition en projet figurant à l'article 2, alinéa 2, du projet -

 qui doit devenir l'article 2, 2/ -, il suffit d'écrire "... de la loi précitée du 21 novembre

1989;".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. P. DEPUYDT, eerste auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris -
afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT,
premier auditeur. La note du Bureau de
coordination a été rédigée par Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


